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Az év végén.
ég egy-két nap s az esztendő

r A múlt ködébe vész,
5*7 A válás már oly megszokott 

Egy cseppet se nehéz ;
Sőt a vén év halál-torát 

Vidáman töltjük el,
A dalárda Sylvesterkor 

Posszékat énekel.

Taps és kaczaj közt műi az év 
Utolsó órája,

A kimúló esztendőnek 
Tréfa a fej fáj a ....

Ejfél után tánezra perdül 
A gyöngy fiatalság 

S a hegedű nótájára 
Kivirradtik járják

Elmúl az év, jön a másik, 
Váltogatják egymást,

Az öröklét gyors kereke 
Forog, pereg folyvást 

Egyre mulanak az évek.
Az emberek halnak 

S még sincs vége a világ-nak 
A sok földi bajnak !

Felelős szerkesztő s laotulajdonos •
VÁRADY FERENCZ.
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MIÉRT HfJTEeEffiBK A EOK t

Olvasó, a kedvesed megcsal!
Hiába tiltakozol! Hiába mondod, hogy ez szem­

telen hazugság ! Ismétlem : ő megcsal téged!
Különben vigasztalódjék: ez mindnyájunknak 

közös sorsa, már pedig a megosztott szerencsétlenség j 
csak fél szerencsétlenség. A hűség dolgában a nők 
mind egyformák.
, He ezért ne okoljuk őket 1 Ha hűtlenek, ők nem 
Hibásak benne.

Hanem hibás A mai aide szultána, a ki egy szép 
napon, nem egyszer húszezer év előtt deszkád in varázsló 
kertjében sétálgatott.

A szultána a kert üde levegőjét szíva, igv szólt a 
varázslóhoz :

Úgy érzem, hogy ezentúl nem leszek irántad 
ólján kegyetlen, a milyennek eddig jogosan tartottál. 
Azonkívül, hogy bű verőd segélyével olyan széppé vara- ! 
zsoltad magadat, mint a legszebb fiatal ember, a ki a 
legszebb fiatal nőhöz hasonlít, - azonkívül, hogy olyan 
ekes-szolassal bírsz, a mely a márványszivet is gyor­
sabb dobogasra indíthatná; olyan ajándékokkal hal­
mozta! el, a melyekre nem maradhattam közönyös. 
Neked köszönhetem azt a gyöngyöt, a melyre ha rá- 
tujok, kivanatomra átváltozik nagy csillaggá, a melyet 
a hajamba tűzhetek, vagy hordszékké, a melyet hattyúk 
visznek a magasba. Te teremtetted számomra azt a 
lathatatlan csalogányt, mely bűvös hangon folyton di-
vin í f ’v aVtmy Tát’ me}y balJáb™ nagy ujjánál ! 
v. ul. Egy ízben pedig, a mikor a mezőn sétálva, mely
tele volt százszorszéppel, meguntam az örökös fehér 
szintes kifejeztem kívánságomat, hogy egyszer már 

as szint is, például egy kis pirosat is szeretnék látni : 
oly szives voltai jelenlétemben egyetlen re°<rol e»v 
millió fiatal apródot és szolgáié,leányt lefejezni, úgy i
vof/ mintEeSZ fu d’ a “edd‘S a szem látott, skarlátvörös 
z7ke, sél lPlpaCSCial.7°lna beültetve- Az ilyen elő- 
bohh'citaTd V nl'11U1 tják a gyöngéd sziveket és én 

'tan, akarlak szerelmemmel, ha még egy szeszé­
lyemet, mely az imént támadt, kielégíteni képes vagy. 

-Ah I asszonyom - feleié Jeszkadin mire
Sdd° mÍ I -'’-08’ h0gT mWei'jem szerelmedet ? I 

,z * b"mi “ “■

A mai a ide némi szünet után fülsóhajtott.
vetsegtelen, hogy ennek a kertnek virágai 

^gy°n s?pek és pompás illatnak. De hiába, ezek 
.] -unok. tulipánok, jáczintok ; ilyen virág majdnem 
minden kertben nyílik; és ha leszakítom ezt a íózsá” 
u a a jón egy másik no és szintén téphet rózsát. Azt 
a tai num . íogj varázsolj elő olyan virágot, a melye j 
csak az en kezem téphetne le és a mely, ha egyszer 
letéptem, soha többé nem virítana ; virágot a mely 
csak egy ideig élne, addig, a mig az én szememet gyö- 
nyürküdtetné es a mig én szívnám az illatot!

Jeszkadin igy felelt:
T Asszonyom, a te vágyadat könnyen teljesít 

hetem es en valóban keményebb próbára voltam elő- 
készülve. Szíveskedjél velem jönni e magas bokor 
mögehárom csodás virágot fogsz látni, a milyent 
emberi szem alig látott. Válaszsz egyet közülök és az

A1í: nn a neve ennek a virágnak ? — kérdé
a szultána.

Jeszkadin feleié :
Asszonyom, ennek a neve Szerelem.

—^ A harmadik virágkehely hideg és halvány 
volt, mint fehér ruhába öltözött fiatal leány. Hasonlított 
olyan liliomhoz, a mely szelídségből és "erényből van 
csinálva. Tiszta, de kissé mélabus.

— Ah ! mi a neve ennek a virágnak ?_kérdé
a szultána.

Jeszkadin feleié :
— Asszonyom, ennek a neve Hűség.

A ma Iáidé elgondolkozott ; azután elmélázva 
kérdé :

Tehát választhatok e három virág közül ?
— Választhatsz, szultána, — mond'á a varázsló.

, ha letéptem az aranyból és hóból készült
rozsát ?

— Soha sem fog többé virulni!
... , Azt akarod ezzel mondani, hogy nem lesz

több szépség ezen a világon?
Lgy van, asszonyom.

— Hogyan, én is csúnya leszek ?
, . ~ 1e is csúnya leszesz I de azért nem foglak
kevésbé szeretni.

— Ezt nem akarom megpróbálni, hagyjuk tehát 
ezt a virágot a szárán.

Amalaidé a másik virághoz közeledett.
Hát ha ezt a pipacsot tépem le ? - kérdé. 
■Sohasem fog többé virulni !

... . , Azt akarod ezzel mondani, hogy nem lesz 
többe szerelemén világon ?

Azt. En sem foglak többé szeretni: de te azért 
szép maradsz.

Mi haszon volna szépségemből, ha többé senki 
sem szerelne? Éhez a virághoz ugyan nem nyúlok !

a melyet letépsz, soha többé nem fog ezen a földön 
virulni.

— Hogyan ! a három közül csak egyet szabad 
letépnem ?

— Fájdalom ! hatalmamnak korlátái vannak.
Korlátozni fogom tehát vágyamat. Vezess gyor­

san a csodás virágokhoz.

A mikor Amalaidé szultána megpillantotta a há­
rom virágot, kénytelen volt bevallani, hogy ilyen csoda­
szépet még nem látott.

Smaragdzöld levelek közül büszkén, méltóság- 
teljesen emelkedett ki, mint a kelő hajnal, egy nagy 
virágkehely ; olyan volt, mint alanyból és hóból ké­
szült óriási rózsa.

Ah ! mi a neve ennek a virágnak ? — kérdé 
a szultána.

Jeszkadin feleié :
— Asszonyom, ennek a neve Szépség.
Egy másik virágkehely, olyan mint a pipacs, 

folyton lengett és himbálódzott, mintha vihar mozgatta 
volna. Vörös volt, mint a lenyugvó nap. Gyönyörűség 
volt ránézni, de szinte félelmes ; ha az ember hozzáért, 
égető forróságot érzett.
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Amalaide a harmadik virág fölé hajolt.

Es ha ezt a liliomot tépem le ? — kérdé. 
boha sem fog többé virulni.

.. ~ Azt akarod ezzel mondani, hogy nem lesz 
obbe hűség ezen a világon, hogy nem lesz többé nő, a 

ki állandóan szeresse kedvesét, vagy férjét?
— le magad is meg fogod szegni esküdet! De 

azért nem leszesz kevésbé szép és ünnepelt.

Némi gondolkozás után A,italaidé szultána moso­
lyogva így szólt :

- Azt hiszem, hogy különböző bajok közül a
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legkisebbet kell választani ; minthogy pedig szeszélyem 
arra ösztönöz, hogy c három közül az egyiket letépjem ... 

I Letépte a liliomot, mely oly tiszta és oly mélabus
volt, mintha erényből és szelídségből volna csinálva!

Jeszkadin eleinte helyeselte a választást, mert 
[ megkapta az Ígért jutalmat. De három nap múlva már 
másképen gondolkozott, a mikor Amaiaidé elhagyta 

! kastélyát és kertjeit és a varázslót is, a ki őt olyan pom­
pás ajándékokkal halmozta el és indult csavarogni egy 
fiatal koldussal, a ki rongyokba és napsugarakba volt ül- 

I hzve és a ki neki, a mint elment mellette, csókot hányt!
C’atulle Merülés után.

ig semmi, de agaz-

E/őre/átás.
Yendéglőszolga: (éjfél

után elszalad a gyógy­
szertárba) : Kérek va­
lami csillapító szert.

Gyógyszerész: Hát mi
baj történt!

Yendéglőszolga
eddi<
dám a vendégeinek, 
akik este óta ott dő­
zsölnek,mos takarja át­
adni a — számlát.

Bizonyosan tudja.

Biró: Volt már bün­
tetve ?

Vádlott: Hm!? — 
Az utolsó tiz év alatt 
nem.

KREINER és KRAUSZNÁL t\ maga er

— Szabad valamivel többnek is lenni ?
--- A kelmének igen; de az — árának nemi

- TANÍTÓ: Ki 
teremtette a világot r 

— PISTIK A : A 
jó Isten.

— TANÍTÓ : En­
gem is ; de csak (mu­
tatja) ilyen kicsikének : 
CL többit CL 77LCL-
gam erejéből 

Tiőttem hozzá.

Ez is állatvédő,
Ez a késes is tagja 

az állatvédő-egyesü­
letnek, pedig sohasem 
vettem észre, hogy 
valami nagyon sze­

retné az állatokat.
— De bizony na­

gyon szereti a borjut, 
meg a pulykát, csak­
hogy -- sülten.

Mi baja?

Biró: Bizonyosan
tudja ezt ? I

Vádlott: Egész bizonyosan: hiszen azt a tiz esz- j 
tendőt a f egyházban töltöttem.

Csere. Feldúlt a paraszt a falu véjén. főárra megy

— Pajtás, cseréljünk szivarpipát. egy huszár és megszólítja:
— Nem bánom. ~%i ■, »„
- lg, ni' Csakhogy nem én nálam ismer- " MlbVa mn <Ml' Hy annyim ordít?

nek rá. ---- Jaj, katona uram, eltörött a lábam!
— Hisz én is azért cseréltem, mert az enyim ----Fjnye az Jbailusát! olyan lármát

is lopott. J

alál
Ugv! Akkor csak cser ....... , csap keni, azt aondolhatná az ember, hoav-relink ússza, ugv leg- ' ’ i > ' )): a

>u nagyobb vigyázattal rejtegeti mindenikünk a f°$a fj/‘
magaet.



412 VEREB JANKÓ. 52. szám.

Karácsonyról.

- Emlékszik még Aladár, mit ígért nekem tavaly 
leszek °ny H°gy ajöVŐ ka--onyra már nej£

,, ~ Hagyja el nagysád 1 Ha elvettem volna, most 
tálán mar el is váltunk volna ; így pedig a jövő kará­
csonykor is szeretjük egymást!

Aggodalom.
-7" VENI)£(*LÖS: Ne tessék kimenni kérem > 

meghal a szarvaspecsenye.
— VENDÉG: De énnekem épen a

nye miatt kell kimennem, mert addig nem elletem \előÍe 
4)y kar apust sem, míg meg nem nézem, meg van-e méa 
az on ven — s « ü r ke lova. ' 9

A varral »kólában.

A gyermekszobából.
FÍU: Mamácska, honnet jönnek a kis gye­

rekek?
Anyu: Úgy veszik őket.
Fiú: (gondolkozás után) Azt nem hiszem el. 
Anya: Miért nem r fiacskám!
I iu : fiiért a szegényeknek több gyermekük 

van, mint a gazdagoknak.

A PARADICSOM.

az ur irnoljL1 MeäierraytU\l1rte,bton4U^doine’

mi az a menny, mi az a paradicsom ? ®’
Hát te mit mondtál ?

csak ‘a""1 tUd0m’
_ Igazán? 1 uauicsomot azt ismerem.

azt es^nk>*yne hmeTném’ 1,iszen '‘"'-'den héten -

• Cv. *

i, mivel élt ÁdámMondd csak te Máli 
paradicsomban ?

Z iTr^'í fÜgével’ datolyával.
' mitr akkor « voltak — kucséberek >

és 1Sva

™BU I DZEEEE jfi fi] /- - ’EJEÉ&

zemet.

gyos.

gázán nem tudom, hova tegyem a pen­

nát annyi van ?
Nem éppen; de a zsebem mind ron-
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VÉREB JANKÓ.

£1 czHc/cínij Jiüfdoncz.

ffff f “ W tdüdtUl ,

Aurenst hozstam á tékmtátos urnák.
Végy mén a főszolgabíró a rongy czyányt és szól- 
-frat nem volt a falutokban becsületesebb cigány ?

f/ ^ yut’ hánem ázít í'csüetesebi hért káték
— (ftova ?
— sfl vicsispánhozs !
Vda súg a főszolgabíró az esküdthöz :

— lessék, niég pofon se vághatom !

A kakadu.

413

n...... I ')Iulu!(1 csak edesem, hova tegyük azt a gyö-
o u kakadut, a melyet Budapestről hozattunk. Vá- 
‘y azt ™ondja, hogy igen tanulékony állat.

A.7A hiszem, j<> lesz az irodádba tenni.
7 Ln pedig azt hiszem, jobb lesz kedves felesé-

f(ühesTélni^AhíÍ tenn' ’ ndluA *°Mal inhihh meytanul-

Könnyü neki.
A. asszony : Képzelje csak, Mari leányomat a 

koltba küldtem egy I forintossal s azt az utón el­
veszítette.

B. asszony : No ez az en Gusztimnál sohasem 
fordult elő. Nem igaz Guszti ?

Guszti: De, mert mi mindig hztelne vcl- 
sárl-unlc.

Most már tudja.

Nem ipar.
, rnvnisztei- '’-elmondta, hogy a 

tdnoztcznztds nem zjpezn.
Nzcnoscz!

, _ _ <§á£ mi hon iparhodnciJc jóbban a. 
udbadc, rmnt mid-con tdnozoZnodc ?

A nehéz tánezos.

7min 7‘. herr K)pfelbeiser, hallatta Un. hodj a fiotol 
Zonnensehem megbokta mogát. Már be is csokták az

t ■ ~7 ,^°e ■ Most már thodok minek énekölte ü oz
„Ajropha -ban, hodj : „Szép is vadjok, jé, is vadjok 
tsok edj kicsit - hamis vadjok I“

'A»/
hgy megizzadtam barátom a tánczolásban, hogy 

szinte csorog a viz rólam.
— ügy látszik nehéz a kicsike ?

Tudja a szösz ! Azt tartom, a tizezer forint 
hozományát — négykrajezárosokban hordozza a zse­
bében !
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Csicsa Bácsi
monológjai.

A népnevelő.
(Satyra.)Hán ha má eccző égy van, csak röhöggyé publékomság . 

Pukkaggyá inog bele!
Szörnyen gyanaskodok eere a Józseb érnokra a lúgos* 

ducz mián es; meudéteg sumogú, ha tanákozzok vele. Höj, I 
Józseb ! Allegha ee nőm verőm méjg a feneködön a czapéste- I 
rangot ott a hogy felé a horhoba 1 Szarkátok vóna agyon a 
darazsok míg puszédligyáros korodba i

*

Högygyülíst tartottam a mutt vesárnap. Pupenyae czérn- ! 
bórám a dészpógár és műcsigörísz szolnokut a högyemet pusz- 
tej tó fejrög-veszödelömrü és a sóska jövójíiü a csigöríszel be- 
Jó b pént a gyerök, ha'iihát aggyam magam a sóskatenyísz- 
tisnek; 1-cző : mer hán a sóskábu es löhessön csényáne csigo- 
rét; 2-czó májusba szüret utánd lceadhassam a högyemet árön 
dábo a dehurnyéstáknak legeenyi. Vgyes beájjok erodaégaz- 
gatónak, osztek moj leabczuguhassam az áröndát a fiizetésükbü. 
Kampöcz neköd émmár rézléng, búigéndi, mög feliír tökös!!
In előttem mos mán csak a sóskának 1 így ön ázséjója!

*

Möjjen kuttya gyerök lőtt az ín kolögám : a Kortyán tó í 
Muki. U’rrugódájjo ke a déhurnyéstákot az irodába, ment a 
„rohatt tököt.“ Jó fogásó vót a gy erő lenek ; rajta csípőt t e'ildé- 
hurnyésta-nyövendéköt, a ménd az javábo nyali lö e'ffózetra - 
a tömpölt. Nyütfc es e’ssukkot a Korty a utó ren/oméja.

rNöm annyera a gyerök hébás — mondok — mentékább | 
az ektató, mer annak kuttya kötelessíge átütnyi a tömpölt- j 
Ha nencs aakalom, néncs tó vaj. KülÖnyben csak tödd a szír ' 
vedre a kezedet és gondujj a te marczale vértusságodra !u Azer j 
allég akaggyon e’ttésztössígös déhurnyésta, mer néncs bánás­
mód, sorsuk ejj cseta-bota kezekbe van. A déhornyésták es 
embörök.

Kapósba a jegyzői vézsgán azt a kírdíst kaptam, ho1 libát 
haufilik lígyönek az utak ? „Hán ■ — felel töm foghögygyee — 
vágynak szöllőhögyi utak, dö llő utak, szekír és gyallogutak, 
mög a két a nejmöt mos legutollán ketaiát: a vasút.“ Aszon- 
ták. bravo. Csak mönnyek haza Csumábo. Mejg maenapság 
es küggyék a déflomámot. Üsse fó ükét a muszka nátha min­
dön ecsején!

*
Fojamottain gyutalummív hejöttes-irodaégazgató koromba, 

mög mekó Atádon a robokat mejtörmírtíkre tanéjtottam. Min- 
déteg kolompervájáskor gyütt mög az éstáncziám, ho'hhát ke- 
merütt a kassza. „Nö es aggyon az ésten — mondok — az 
oijen kuármánynok míg paszeta aakamatosságro sö c*tie ko­
bak csigörét!“

A törvényszék előtt.
(cfl vádlott nincsen mec/elétjedve hivatalból 

kirendelt védőjének védbeszédével.j
Elnök: Vádlott, van-e métj valami 

mondani valója ?
Vádlott: jVincs, elnök ur; c.sak a 

tekintetes törvényszék elnézését kérem üatj vé­
dem o&ámáza.

Népnevelő vagyok !.. Kétszáz kemény forint 
Szerény munkám dijja;

Büszkén állíthatom, hogy kifizetik mind,
Nincs egy krajezár híjjá.

Kétszáz forint. . . hisz ez szép pénz, a csillagát 
Kanásznak sincs ennyi!..

Megélhetek dúsan ... a jó Isten csak ád — 
Úgy mint eddig adott, — ezután is - enni.

Kétszáz forint! Sok pénz. 1 S egy rövid esztendő 
Koplalva is eltel;

De nem koplalok ám! Megtelik a bendő 
A dicsőségemmel.

Mert hát dicsőség az, úgy vedd édes anyám, 
Ha ilyen fiad van ;

Nézd miként rettegnek a nebulók, ha szám 
Nagy hangon kiáltja: „Csend amott a padban!"

A hívek Ígérték, hogy majd a jövőre 
Fizetést emelnek :

Mély álomba dőlt a harangkötéi őre 
Hát helyébe lesznek.

Tizenkét forint lesz ennek is a bére,
Ez is csak valami :

Felkapaszkodom a harang kötelére 
Szinte játék lesz rajt elhimbálódzani.

S ez a napi mozgás harangozás alatt 
Jól esik ám nékem.

Mert eleget rontják az iskolafalak 
Drága egészségem.

így jó egészségben, mindig vig kedélylyel 
V árok az ebédre !

V árok türelmesen;.. s ha nem jön az étel,
Megnyugszom azon is . .. majd lesz holnap délre.

X<iyy Lajos.

Jó tanács
í-!)U vendéglőben kacsapccsoiyét tesznek a vendég 

elé, melynek bőrén számtalan tolltö volt még látható. Mi- 
l or a fizetésre került a sor, 1 frtot kért a pinezér.

Jó lenne, — szól a vendég, — ha a kacsát is 
agy in egkoppászt a n á k m int a vendégeiket.
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TISZTÖLT VÁLASZTÓ KÖZÖNSÉG!
A tens megye jó urai 

Uj viczispánt választottak 
A a választás örömere

A „Hajó“-ban nagyot ittak ; 
V iczispán lett, a mint tudják,

A nagy baj szu Szily László, 
Az ő kémény vasmarkába 

Került a ven megye-zászló.

A viczispán meg van, de hát

r oszoigabirói bonbonsz
Nélkül nincsen jó egészség; 

Ha a bonbonsz elmaradna 
Mit szólna ehhez — valaki ?

Veréb Jankót a tisztében 
Becsülettel tovább hagyni ;

A lap 6 flór egész évre
Megyénk minden polgárának 

S ha elég lesz a szavazat:
marad ,.VÍCZCZ-Íspán‘

VEBÉB JA Mill#
pécsi heti képes éJczlap előfizetési ára potomsás

52 hétre forint — de csak 6.
6 hónapra — hitvány — 3 pöngő,
3 egész hóra — csak — másfél flór.

VER EB JANKÓ

M ottó A vármegyén tisztujitás ! 
Jankóiknál píz-njitás !

iNfezn Is I

A ki teheti, megadja, lesz legalább jó napja, mikor a Jankót kapja
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WTlSflB AlffAli
órás és látszerész Pécsett, Király-u. 8. *> z.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű svájczi zsebórák- 
és becsig ingaórákban, úgyszintén dús raktárát látsze- 

íészeti tárgyak, maximális- és minimális

ir IA«vK I, i•*# y ff)jn[ "s
^ ™w 

Aneroid barométerek (ki,,.óbá'i 6.50 krtól feljebb J. 
jótállás mellett, továbbá katonai- és színházi távcső 3

vek 7 írttól 120 írtig.

Mesterséges emberi mii-szemek
If. 4* % raktár szemüvegei- és csipícííM. 4»

Nemet- e.s Franmaorszag legelső gyáraiból, a legfinomabb üvevek 
vagy lenesekkel valódi hegyi kristál-.ból (kő) Los” lek™,éhet 
al al melegen ajanlva (eredeti fényeket megtartják és többed 
használat után „ vis, «vétetnek) tetszés szerinti foglalatokban

5 írttól feljebb.
Különösen nagy raktár és cHptetokbnl y(, kr
- egren^eIe9ek és mindennemű javítások pontosan eszközöltetnek
Szaggatás es mas idegbajok elleni villám gépek, ui angol orvon 

hőmérők kis óraalakban ezüstből 9 °

'Mlilllíllimillllllllllllllllilil'.i.li-'.-!;..  . -1 i'. I M m i: I:: Ul ; ' . I 1:1 í' I,: 111! M I M 1111:; 1 ■ I j, 1, 11.!, i I; I, I,

!0

''^Legalkalmasabb

üjévi ajándékul.
VÁRADY FERENCZ
__________________________^

Emlékül
czimü verskötete,

mely Jt, J\ h L LAJOS kiadásában

äF" éppen most jelent meg. 'K
Fűzve 1 frt 20 kr.

Pompás díszkötésben gazdagon aranyozva 2 frt.
l'íaph.ató a kiadottal ^Iviraly~utcza) s minden 

komvkereskedéslen.
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Pécsett, Nyomatott Taizs Józ
ecf kciLyvnyomdájában LíóbTifi. Madarász E.
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